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CָרQU אַתָּה יהוwwה
אOֱהֵינU מֶלQֶ הָעIלָם
אֲֹשֶר קִדְֹשָנCְ UמִצIְתָיו

וְצUִָנU לַעֲסIק
Cְדִבְרֵי תIּרָה/

Barukh Atah Adonai
Eloheinu melekh ha-olam

asher kidshanu b’mitzvotav
v’tzivanu la’asok
b’divrei Torah.

Blessed are You, YHVH,
our God, eternal sovereign, who
sanctifies us in God's connecting

command to busy ourselves
in words of Torah.

Genesis 18:1-15
וHֵַרָ֤א אֵלָיו֙ Cְ æאOֵנֵ֖י מַמְרֵ֑א וְהU֛א יֹשֵׁ֥ב 

פֶּתַח־הָאֹ֖הֶל כְּחֹ֥ם הIHַם: וHִַשָּׂ֤א עֵינָיו֙ וHַַ֔רְא 
וHַָ֤רָץ וHַַ֗רְא עָלָ֑יו נִצָּבִ֖ים אֲנָשִׁ֔ים שOְׁשָׁ֣ה וְהִנֵּה֙

לִקְרָאתָם֙ מִפֶּ֣תַח הָאֹ֔הֶל וHִַשְׁתַ֖חU אָרְצָה: 
 Wעֵינֶ֔יCְ ֙אֹמַ֑ר אֲדֹנָ֗י אִם־נָ֨א מָצָ֤אתִי חֵןHַו

:WSְֶאַל־נָ֥א תַעֲבֹ֖ר מֵעַ֥ל עַב

1-3. YHVH appeared to [Avraham] by the trees of 
Mamre as he sat in the tent door in the heat of day.
He lifted his eyes and saw three men standing by 
him.  He saw, ran to meet them from the tent door,
bowed to the ground saying, "My Lord, if I found 
grace in your eyes, do not pass from your servant.

רַגְלֵיכֶ֑ם וְהִשָּׁעֲנU֖ וְרַחֲצU֖ מְעַט־מַ֔יִם יֻרַּח־נָ֣א
פַת־לֶ֜חֶם וְסַעֲדU֤ לCְִכֶם֙ וְאֶקְחָ֨ה הָעֵץ: תַ֥חַת
עַל־עַבSְְכֶ֑ם עֲבַרְתֶ֖ם עַל־כֵּ֥ן־כִּי תַעֲבֹ֔רU אַחַ֣ר

וHַֹ֣אמְרU֔ כֵּ֥ן תַעֲשֶׂ֖ה כַּאֲשֶׁ֥ר CַSִרְתָ: וַיְמַהֵ֧ר 
אַבְרָהָ֛ם הָאֹ֖הֱלָה אֶל־שָׂרָ֑ה וHַֹ֗אמֶר מַהֲרִ֞י 

שְׁלֹ֤שׁ סְאִים֙ קֶ֣מַח סֹ֔לֶת לU֖שִׁי וַעֲשִׂ֥י עֻגIת: 

4-6. "Let a bit of water be taken to wash your feet, 
and rest under the tree. I will get bread to aid your
heart, and then you'll pass from your servant." 
They said, "Yes, do as you said."  Avraham rushed 
to Sarah's tent saying, "Hurry! Make three [parts] 
of fine meal, knead it and make cakes!" 

 Qַ֤קָ֜ר רCָן־Cֶ רַּ֨חHִַקָ֖ר רָ֣ץ אַבְרָהָ֑ם וCַָוְאֶל־ה
 :Iת אֹתIׂ֥תֵ֣ן אֶל־הַנַּ֔עַר וַיְמַהֵ֖ר לַעֲשHִַב֙ וIוָט
וHִַרַּ֨ח חֶמְאָ֜ה וְחָלָ֗ב Uבֶן־הCַָקָר֙ אֲשֶׁ֣ר עָשָׂ֔ה 

וHִַתֵ֖ן לִפְנֵיהֶ֑ם וְהU֨א עֹמֵ֧ד עֲלֵיהֶ֛ם תַ֥חַת 
הָעֵ֖ץ וHַֹאכֵלU: וHַֹאמְרU֣ אֵלָ֔יו אHֵַ֖ה שָׂרָ֣ה 

אִשְׁתWֶ֑ וHַֹ֖אמֶר הִנֵּ֥ה בָאֹהֶל:

7-9. Avraham ran to the herd, took a tender and 
soft calf, gave it to an aide and hurried to make it.  

He took butter, milk and the calf he made, and set 
it before them.  He stood by them under the tree 
as they ate.  They said to him, "Where is Sarah 
your wife?"  He said, "Here, in the tent."

בֵ֖ן־וְהִנֵּה חHַָ֔ה כָּעֵ֣ת אֵלֶ֨יW֙ אָשUׁ֤ב שIׁ֣ב וHַֹ֗אמֶר
לְשָׂרָ֣ה אִשְׁתWֶ֑ וְשָׂרָ֥ה שֹׁמַ֛עַת פֶּ֥תַח הָאֹ֖הֶל 

וְהU֥א אַחֲרָיו: וְאַבְרָהָ֤ם וְשָׂרָה֙ זְקֵנִ֔ים 
Cָאִ֖ים HָCַמִ֑ים חָדַל֙ לִהְיI֣ת לְשָׂרָ֔ה אֹ֖רַח 

כַּנָּשִׁים: וַתִצְחַ֥ק שָׂרָ֖ה CְקִרV֣Cְָ לֵאמֹ֑ר 
אַחֲרֵ֤י בOְתִי֙ הָיְתָה־לִּ֣י עֶדְנָ֔ה וַאדֹנִ֖י זָקֵן:

10-12. He said, "I will return to you at this season, 
and Sarah your wife will have a son."  Sarah heard
it in the tent door behind him. Avraham and Sarah
were old and advanced in age; Sarah had ceased 
to be in the manner of women.  Sarah laughed in 
herself saying, "After my [change], I should have 
pleasure, my [husband] being old?"

וHַֹ֥אמֶר æ אֶל־אַבְרָהָ֑ם לָ֣מָּה Zֶה֩ צָחֲקָ֨ה 
שָׂרָ֜ה לֵאמֹ֗ר הַאַ֥ף אֻמְנָ֛ם אֵלֵ֖ד וַאֲנִ֥י זָקַנְתִי:

 Wב אֵלֶ֛יUׁ֥עֵ֞ד אָשIּבָ֑ר לַמSָ æהֲיִפָּלֵ֥א מ
וַתְּכַחֵ֨שׁ שָׂרָ֧הלֵאמֹ֛רכָּעֵ֥ת חHַָ֖ה Uלְשָׂרָ֥ה בֵן: 

יָרֵ֑אָה וHַֹ֥אמֶרO֖א כִּ֥י צָחָֽקְתְּ׃ צָחַ֖קְתִּי O֥א כִּ֣י

13-15. YHVH said to Avraham, "Why did Sarah 
laugh, saying, 'I should bear a child now that I'm 
old?'  Is it too wondrous for YHVH?  I will return 
to you at this time and Sarah will have a son."
Sarah denied, saying, "I did not laugh," for she 
was afraid.  He said, "No, you did laugh."

Pshat
(פשט)

Literal
surface • plain

Remez
(רמז)

Implication
pointer • hint

Drash
(דרש)

Description
inquire • midrash

Sod
(סוד)

Secret
theological, mystical
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• God showed up.
• How do “three men” become “My Lord”?
• Avraham didn’t keep kosher (why not?)
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welcoming
despite 
uncertainty
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• How does God show up in the world?
• Divinity conceals as three / in appearance / in the world
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• Long list of impossibles becoming possible
• The three “men” are angels   • Welcoming = Avraham
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• Avraham saw a singularity amidst diversity
• Avraham open, welcoming at time of vulnerability
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not kosher
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plural
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OPEN TENT DOOR at time of vulnerability 
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3 = 1+2
3=1
1=3
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midrash: circumcision >> vulnerability / suffering >> open heart = open more fully to what’s before us
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 = infection fever?
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Backstory: Genesis 17:1-23
וַיְהִ֣י אַבְרָ֔ם Cֶן־תִשְׁעִ֥ים שָׁנָ֖ה וְתֵ֣שַׁע שָׁנִ֑ים 
וHֵַרָ֨א æ אֶל־אַבְרָ֗ם וHַֹ֤אמֶר אֵלָיו֙ אֲנִי־אֵ֣ל 

שSַַׁ֔י הִתְהַלQֵּ֥ לְפָנַ֖י וֶהְיֵ֥ה תָמִים: וְאֶתְנָ֥ה 
בְרִיתִ֖י Cֵינִ֣י UבֵינWֶ֑ וְאַרCְֶ֥ה אIתCִ ֖Wְמְאֹ֥ד 
 I֛֥ר אִתCֵַפֹּ֥ל אַבְרָ֖ם עַל־פָּנָ֑יו וַיְדHִַמְאֹד: ו

אOֱהִ֖ים לֵאמֹר:

1-3. Avram was 99 years old.  YHVH appeared to 
Avram saying to him, "I am El Shaddai.  Go before 
Me purely."  I make My covenant between Me and
you and increase you very very much."  Avram 
fell on his face. God talked with him, saying:

אֲנִ֕י הִנֵּ֥ה בְרִיתִ֖י אִתQָ֑ וְהָיִ֕יתָ לְאַ֖ב הֲמI֥ן 
IDיִם: וOְא־יִרָּרֵ֥א עI֛ד אֶת־שִׁמWְ֖ אַבְרָ֑ם 
וְהָיָ֤ה שִׁמWְ֙ אַבְרָהָ֔ם כִּ֛י אַב־הֲמI֥ן IDיִ֖ם 

נְתַתִיW: וְהִפְרֵתִ֤י אֹתCִ ֙Wְמְאֹ֣ד מְאֹ֔ד 
  :Uיֵצֵא ֥Wְּמְלָכִ֖ים מִמU יִ֑םIלְג Wנְתַתִ֖יU

4-6. "I am here: My covenant is with you.  You will
be father to many nations.  Your name will not be 
called Avram – your name will be Avraham, for I 
make you father of many nations.  I will make you
very, very fruitful: I will make nations of you, and 
kings will come out of you.

 ֧Wֲבֵ֨ין זַרְעU Wֶ֗בֵינU ינִ֣יCֵ רִיתִ֜יCְוַהֲקִמֹתִ֨י אֶת־
 ֙Wְת לI֤לָ֑ם לִהְיIלְדֹרֹתָ֖ם לִבְרִ֣ית ע Wאַחֲרֶ֛י

 ֠Wְ֠וְנָתַתִ֣י ל :Wאַחֲרֶי ֙WֲלְזַרְעU הִ֔יםOלֵא
UלְזַרְעWֲ֙ אַחֲרֶ֜יW אֵ֣ת | אֶ֣רֶץ מְגֻרֶ֗יW אֵ֚ת 

כָּל־אֶ֣רֶץ כְּנַ֔עַן לַאֲחZַֻ֖ת עIלָ֑ם וְהָיִ֥יתִי לָהֶ֖ם 
לֵאOהִים: ///

7-9. "I establish my covenant between Me and you
and your seed after you in their generations..., to 
be a God to you and to your seed after you. I will 
give to you, and to your seed after you, the land of
your sojourn, all the land of Canaan, as an eternal 
possession; I will be their God...."

זֹ֣את Cְרִיתִ֞י אֲשֶׁ֣ר תִשְׁמְרCֵ U֗ינִי֙ Uבֵ֣ינֵיכֶ֔ם 
Uבֵ֥ין זַרְעWֲ֖ אַחֲרֶ֑יW הִמIּ֥ל לָכֶ֖ם כָּל־זָכָר: 

Uנְמַלְתֶ֕ם אֵ֖ת Cְשַׂ֣ר עָרְלַתְכֶ֑ם וְהָיָה֙ לְאI֣ת 
Cְרִ֔ית Cֵינִ֖י Uבֵינֵיכֶם: Uבֶן־שְׁמֹנַ֣ת יָמִ֗ים יִמIּ֥ל

לָכֶ֛ם כָּל־זָכָ֖ר לְדֹרֹתֵיכֶ֑ם יְלִ֣יד Cָ֔יִת 
Uמִקְנַת־כֶּ֨סֶף֙ מִכֹּ֣ל Cֶן־נֵכָ֔ר אֲשֶׁ֛ר O֥א 

מZִַרְעWֲ֖ הUא:

10-12. "This is My covenant between Me and you 
and your seed after you to keep: circumcise all 
males.  Circumcise the flesh of your foreskin as a 
sign of the covenant between Me and you.  At 
eight days, every male in your generations will be 
circumcised, whether born in the house or foreign 
not of your seed who is bought with money.

 Wֶּ֑מִקְנַ֣ת כַּסְפU ֖WְיתCֵ ל יְלִ֥ידIּ֛ל | יִמIּ֧הִמ
וְהָיְתָ֧ה בְרִיתִ֛י Cִבְשַׂרְכֶ֖ם לִבְרִ֥ית עIלָם: 

וְעָרֵ֣ל | זָכָ֗ר אֲשֶׁ֤ר Oא־יִמIּל֙ אֶת־Cְשַׂ֣ר 
עָרְלָתI֔ וְנִכְרְתָ֛ה הַנֶּ֥פֶשׁ הַהִ֖וא מֵעַמֶּ֑יהָ 

אֶת־Cְרִיתִ֖י הֵפַר: וHַֹ֤אמֶר אOֱהִים֙ 
אֶל־אַבְרָהָ֔ם שָׂרַ֣י אִשְׁתO ֔Wְא־תִקְרָ֥א 

:Vָשָׂרָ֑י כִּ֥י שָׂרָ֖ה שְׁמ Vָ֖אֶת־שְׁמ

13-15. "Circumcise who is born in your house or  
bought with money: My covenant will be in your 
flesh as an eternal covenant.  An uncircumcised 
male whose foreskin is not cut – his soul will be 
cut from his people; he broke My covenant."  God 
said to Avraham, "Sarai your wife: do not call her 
name Sarai, for Sarah will be her name.

Uבֵרַכְתִ֣י אֹתVָ֔ וְגַ֨ם נָתַ֧תִי מִמֶּ֛נָּה לCֵ ֖Wְ֑ן 
Uבֵרַכְתִ֨יהָ֙ וְהָיְתָ֣ה לְגIיִ֔ם מַלְכֵ֥י עַמִּ֖ים 

מִמֶּ֥נָּה יִהְיU: וHִַפֹּ֧ל אַבְרָהָ֛ם עַל־פָּנָ֖יו וHִַצְחָ֑ק 
וHַֹ֣אמֶר CְלI֗Cִ הַלְּבֶ֤ן מֵאָה־שָׁנָה֙ יUִָלֵ֔ד 
וְאִ֨ם־שָׂרָ֔ה הֲבַת־תִשְׁעִ֥ים שָׁנָ֖ה תֵלֵד: 

 U֥הִ֑ים לOֱֹ֥אמֶר אַבְרָהָ֖ם אֶל־הָאHַו
:Wיִשְׁמָעֵ֖אל יִחְיֶ֥ה לְפָנֶי

16-18. "I will bless her and also give you a son of 
her.  I will bless her: she will be mother of nations; 
kings of nations will be of her."  Avraham fell on 
his face, laughed and said in his heart, "Will a 
child be born to one who is 100 years old?  Will 
Sarah, who is 90 years old, give birth?"  Avraham 
said to God, "Let Yishmael live before You!"

וHַֹ֣אמֶר אOֱהִ֗ים אֲבָל֙ שָׂרָ֣ה אִשְׁתWְ֗ יֹלֶ֤דֶת 
לCֵ ֙Wְ֔ן וְקָרָ֥אתָ אֶת־שְׁמI֖ יִצְחָ֑ק וַהֲקִמֹתִ֨י 

 I֥לָ֖ם לְזַרְעIלִבְרִ֥ית ע I֛רִיתִ֥י אִתCְאֶת־
אַחֲרָיו: Uלְיִשְׁמָעֵאל֘ שְׁמַעְתִ֒יW֒ הִנֵּ֣ה Cֵרַ֣כְתִי 
אתIֹ֗ וְהִפְרֵיתִ֥י אֹתI֛ וְהִרCְֵיתִ֥י אתCִ Iֹ֖מְאֹ֣ד 

Uנְתַתִ֖יו לְגI֥י יIלִ֔יד נְשִׂיאִם שְׁנֵים־עָשָׂ֤ר מְאֹ֑ד
DָדIל: וְאֶת־Cְרִיתִ֖י אָקִ֣ים אֶת־יִצְחָ֑ק אֲשֶׁר֩ 

לWְ֤ שָׂרָה֙ לַמIּעֵ֣ד הZֶַ֔ה Cַשָּׁנָ֖ה הָאַחֶרֶת: תֵלֵ֨ד

19-21. God said, "Sarah your wife will bear you a 
son: call his name Yitzhak. I will establish My 
covenant with him and his seed after him....  Of 
Yishmael, I heard you.  Here, I bless him, make 
him fruitful, and greatly multiply him, 12 princes 
he will bear.  I will make him a great nation.  But 
My covenant I will establish with Yitzhak, whom 
Sarah shall bear to you at this set time next year.

אOֱהִ֔ים מֵעַ֖ל אַבְרָהָם: וHַַ֣עַל אִתI֑ לְדCֵַ֣ר וַיְכַ֖ל
וHִַרַּ֨ח אַבְרָהָ֜ם אֶת־יִשְׁמָעֵ֣אל CְנI֗ וְאֵ֨ת כָּל 
 יְלִידֵ֤י בֵיתI֙ וְאֵת֙ כָּל־מִקְנַ֣ת כַּסְפIּ֔ כָּל־זָכָ֕ר

עָרְלָתָ֗ם אֶת־Cְשַׂ֣ר וHַָ֜מָל אַבְרָהָ֑ם Cֵ֣ית Cְאַנְשֵׁ֖י
הI֣Hַם הZֶַ֔ה כַּאֲשֶׁ֛ר CֶSִ֥ר אִתI֖ אOֱהִים: Cְעֶ֨צֶם֙

22-23. God finished talking with him and lifted 
from [him].  Avraham took Yishmael his son, all 
born in his house, all bought with his money, each
male in Avraham’s house, and circumcised the 
flesh of their foreskin that day, as God told him. 
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I.
WHEN AND WHY?

Genesis 18:1-3
וHֵַרָ֤א אֵלָיו֙ Cְ æאOֵנֵ֖י מַמְרֵ֑א וְהU֛א יֹשֵׁ֥ב 

פֶּתַח־הָאֹ֖הֶל כְּחֹ֥ם הIHַם: וHִַשָּׂ֤א עֵינָיו֙ וHַַ֔רְא 
וHַָ֤רָץ וHַַ֗רְא עָלָ֑יו נִצָּבִ֖ים אֲנָשִׁ֔ים שOְׁשָׁ֣ה וְהִנֵּה֙

לִקְרָאתָם֙ מִפֶּ֣תַח הָאֹ֔הֶל וHִַשְׁתַ֖חU אָרְצָה: 
 Wעֵינֶ֔יCְ ֙אֹמַ֑ר אֲדֹנָ֗י אִם־נָ֨א מָצָ֤אתִי חֵןHַו

:WSְֶאַל־נָ֥א תַעֲבֹ֖ר מֵעַ֥ל עַב

YHVH appeared to [Avraham] at the trees of 
Mamre as he sat in the tent door in the heat of day.
He lifted his eyes and saw three men standing by 
him.  He saw, ran to meet them from the tent door,
bowed to the ground saying, "My Lord, if I found 
grace in your eyes do not pass from your servant."

Rashi, Gen. 18:1
וירא אליו/ לְבַרֵּר אֶת הַחIלֶה/ אָמַר רCִַי 

חָמָא Cַר חֲנִינָא' יIם שְׁלִישִׁי לְמִילָתI הָיָה'
Uבָא הַרCָָּ"ה וְשָׁאַל CִשְׁלIמI (בבא מציעא

פ"ו):

God appeared - To visit the sick.  R. Hama said, "It 
was the third day after [Avraham's] circumcision, 
and the Holy Blessed One came to ask after his 
welfare" (B.T. Bava Metzia 86b)

B.T. Sotah 14a
לְהַלQֵּ אַחַר מISִתָיו שֶׁל הַקבwwה הUא: מָה 

הUא מַלCְִישׁ עֲרUמִּים' Sִכְתִיב: ״וHַַעַשׂ ה׳ 
אOֱהִים לְאָדָם UלְאִשְׁתIּ כׇּתְנIת עIר 
וHַַלCְִשֵׁם״ אַף אַתָּה הַלCְֵשׁ עֲרUמִּים/ 

הַקבwwה Cִירֵּר חIלִים' Sִכְתִיב: ״וHֵַרָא אֵלָיו 
ה׳ CְאOֵנֵי מַמְרֵא״ אַף אַתָּה Cַרֵּר חIלִים/ 
הַקבwwה נִיחֵם אֲבֵלִים' Sִכְתִיב: ״וַיְהִי אַחֲרֵי

מIת אַבְרָהָם וַיְבָרQֶ אOֱהִים אֶת יִצְחָק 
CְנI״ אַף אַתָּה נַחֵם אֲבֵלִים/ הַקבwwה קָבַר 

מֵתִים' Sִכְתִיב: ״וHִַקCְֹר אIתDַCַ Iי״ אַף 
אַתָּה קְבIר מֵתִים/

[As one cannot literally follow God], one follows 
God's attributes. As [God] clothes the naked, as in 
(Gen. 3:21), "[God] made for Adam and his wife 
garments of skin and clothed them,” so too you 
clothe the naked.  As [God] visits the sick, as in 
(Gen. 18:1), "YHVH appeared to [Avraham] at the 
trees of Mamre," so too you visit the sick.  As God 
consoles mourners, as in (Gen. 25:11), "After 
Abraham's death, God blessed Yitzhak his son," so
too you console mourners.  As God buries the 
dead, as in (Deut. 34:6), "God buried [Moshe] in 
the valley [of Moab]," so too you bury the dead.

II.
WHO?

Rashi, Gen. 18:2
והנה שלשה אנשים/ אֶחָד לְבַשֵּׂר אֶת 

שָׂרָה וְאֶחָד לַהֲפQֹ אֶת סְדIם וְאֶחָד 
לְרַפְּאIת אֶת אַבְרָהָם' שֶׁאֵין מַלְאQָ אֶחָד 

עIשֶׂה שְׁתֵּי שְׁלִיחIHֻת (בראשית רבה)

[He lifted his eyes and saw] three men standing by
him – One to announce to Sarah the birth of a son, 
one to upturn Sodom, and one to heal Avraham – 
for one angel does not carry out two commissions 
(Genesis Rabbah 50:2).

Ibn Ezra, Gen. 18:1-2
הנה קצת אמרו כי השם גw אנשים הוא 

אחד והוא גw ולא יתפרדו/ והנה שכחו 
ויבאו שני המלאכים סדומה ומפרשים 

אמרו שהשם נראה אליו במראות 
 wנבואה ואחר כן נשא עיניו וראה ג

מלאכים האחד בא לבשר שרה והשנים 
הלכו לסדום האחד להשחית והשני 

להציל את לוט/

There are a few who say God is three: God is One 
and God also is three inseparably.  They forget 
that [Torah says later], "Two [of the] angels came 
into Sodom at dusk."  The commentaries say that 
God "appeared" to Avraham in a vision, and then 
Avraham "lifted his eyes" and saw three angels – 
one to announce to Sarah, and the other two went 
to Sodom, one to destroy it and one to rescue Lot.
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Maimonides, Guide for the Perplexed II 42.2
Moshe ben Maimon (1138-1204)

ולזה העיקר הגדול נטה אחד מן החז״ל 
וגדול מגדוליהם והוא/ ר׳ חיא הגדול' 

בלשון ה׳תורה׳: ״וירא אליו æ באלוני 
ממרא וגו׳״/ כי כאשר הקדים כלל והוא 
שהאלוה נראה אליו התחיל לבאר איך 

היתה צורת ההראות ההוא ואמר 
ראה שלשה אנשים ורץ ואמרו: שתחילה

ונאמר אליהם/ ואמר זה אשר פרש זה 
הפרוש שמאמר אברהם ״ויאמר אדוני 
אם נא מצאתי חן בעיניך אל נא תעבור 

מעל עבדך״ שהוא גם כן סיפור מה 
שאמר ב׳מראה הנבואה׳ לאחד מהם - 

ואמר: ״לגדול שבהם אמרו״/

Explaining the verse (Gen. 18:1), "YHVH appeared
to [Avraham] by the trees of Mamre," a principle 
[of general to specific] was set by one of our sages,
the great R. Hiyya.  Torah's general statement that 
God "appeared to Avraham" pre-clarifies how 
God's "appear[ing]" took place – namely, first 
Avraham saw three men, then he ran and spoke to
them.  R. Hiyya holds that Avraham spoke the 
words (Gen. 19:3), “My Lord, if I found grace in 
your eyes, do not pass from your servant,” to one 
of the men in a prophetic vision – that Abraham 
addressed these words to the chief of these men.

III.
SETTING UP WHAT'S NEXT

Genesis 18:7
 Qַ֤קָ֜ר רCָן־Cֶ רַּ֨חHִַקָ֖ר רָ֣ץ אַבְרָהָ֑ם וCַָוְאֶל־ה
:Iת אֹתIׂ֥תֵ֣ן אֶל־הַנַּ֔עַר וַיְמַהֵ֖ר לַעֲשHִַב֙ וIוָט

Avraham ran to the herd, took a tender and soft 
calf, gave it to an aide and hurried to make it.  

Zohar 1:127b
רCִַי אֶלְעָזָר אָמַר Cְשַׁעְתָּא Sְעָאל אַבְרָהָם 

Cִמְעַרְתָּא הֵיQ עָאל/ Cְגִין Sְהֲוָה רָהִיט 
אֲבַתְרֵיSְ VהַהUא עֶגְלָא Sִכְתִיב וְאֶל הCַָקָר 
רָץ אַבְרָהָם/ וְהַהUא Cֶן Cָקָר עָרַק עַד הַהUא
מְעַרְתָּא וְעָאל אֲבַתְרִיV וְחָמָא מַה Sְחָמָא/

R. Elazar asks: At the time that Avraham entered 
the cave [of Makhpelah], how did he [already 
know it]? He had run after a calf (Gen. 18:7): 
"Avraham ran to the herd."  This calf ran to the 
cave.  Avraham ran after it and saw what he saw. 

וְתָּא חֲזֵי' כַּד עָאל אַבְרָהָם Cִמְעַרְתָּא 
Cְקַדְמִיתָא' חָמָא תַּמָּן נְהIרָא' וְאִתְרְמֵי 
עַפְרָא קַמֵּיV' וְאִתDְְלִי לֵיV תְּרִין קִבְרִין 

Vוְחָמָא לֵי VקְנֵיUדִיCִ אַדְהָכִי אִסְתַּלַּק אָדָם
לְאַבְרָהָם וְחHֵַיU 'QבֵיV (הוה) יָדַע אַבְרָהָם 

Sְתַמָּן (הוה) הUא זַמִּין לְאִתְקְבָרָא/

Come and see: When Avraham entered the cave 
for the first time, he saw a light.  The dust was 
removed from [his eyes], revealing two graves. 
Adam rose from his grave in rightful form, saw 
Avraham, and laughed.  By that, Avraham knew 
that he was destined to be buried there.

אָמַר לֵיV' אַבְרָהָם' CְמָטU מִינQָ' קUסְטְרָא 
 QרִיCְ דְשָׁאUק Vקְטִיר אִית הָכָא/ אָמַר לֵי

הUא טְמָרַנִּי הָכָא UמֵהַהUא זִמְנָא עַד הַשְׁתָּא
אִתְטַמַּרְנָא כְּגִילְדָא Sְקִירְטָא עַד Sַאֲתִית 

אַנְתְּ Cְעַלְמָא' הַשְׁתָּא מִכָּאן וָאֵילQָ הָא 
/QָגִינCְ לְעַלְמָא הֲוָהU מָא לִיUHִק

Avraham said to him, "If you please, is there an 
unroofed castle here?" Adam answered him, "The
Holy Blessed One hid me here.  From then until 
now, I have been hidden as a fish in a ditch. Since
you came into the world, from now on I and the 
world are maintained through you."

Kitzur Ba'al HaTurim 18:7
R. Yaakov ben Asher (1269-1340)

ואל הבקר רץ אותיות אל הקבר רץ 
שרץ אחריו למערה/ ואל הבקר רץ/ 

בגימטריא רץ למערה:

"[Avraham] ran to the herd" - The letters of "the 
herd" (הבקר) are the same as "the grave" (הקבר).  He 
ran after the herd to the cave.  In gematria, "to the 
cattle" (אל הבקר) equals "ran to the cave" (רץ למערה)

Next week: Parashat Hayyei Sarah

https://www.hebcal.com/sedrot/chayei-sara
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